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YakL1niy Davlat at·tc Utsiyзsi das1uri 6/0/0500 - Cid lюmrol1/i6i ,·а 
1mjimo11/ik /aoliymi ( ingli: 1i/i)
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 '·Tarjima nazariyasi va зmaliyoti"

 

geografiyasi'' fanlari bo'yicha egallag::in bilim ,·::i maJakalarini balюlзsh uchun 
tuzilgan. 

Keltirilgan fanlar umumkasЬiy va ixtisoslik faлl.ari Ыоki!!П kiritil!J.an bo'lib. 
bosqichma bosqich 1,2.J-kurslarda o'qitiladi. L"shbu f::iлlar ;id haл;;ohli!Li , :i 

tarjimonlik bo•yicha mutзxassislar tayyorlashga ixtiS()s!ashg.aл ta'lim yo·nali;hlari 
talabalari uchun muhim ahamiyatga ega bo•lib. Ьoshqa umumk.asbiy Уа ixtisoslik 
fanlarining nazariy va uslubiy asosi bo'lib xizmat qila.di. 

Dastur to'rna umumkasbiy ,,а ixtisoslik faлlari. jumlad.aл Yozma 1arjima, 
Tarjima nazariyasi, Turizm va mel1mondorchilik asoslari ,з Tu.rizm geografiyзsi 
faлlari 

Ushbu 
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dastur 
dasturlari 
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tarjima". 

tuzilgan. 
··тaгjima naz:i.ri� зsi ,·а am.зli� oti ... ··тuгiz:m

va mehmondorchilik" va ··тuгizm geogrnfiyasi- faлlarininf: dasturlaridз 

ma'lumot, 
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talabalarga 
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tarji111a turlari, yozma va og·zaki tarjima hamda ular o·n,--id.:щ.i o· x.sh.ishlil.. ,·а farq 
qiluvcl1i jihatlari, tarjima turlari, tarjima usullari, �oz:mз t:l!jirты ,,з uпing leksik
semantik xususiyatlari, tarjima ko'pqirrali fзл sif:нid.1. l.illjimзлiпg kogni1i,· 
jarayoni, tarjima usullari, yozma tarjima lraлsfomt:llSi�aJari. yozma tarjimada 
leksik-semantik transformatsiyalar, yozmз t:ujim.:н:Ь leksil..- cm:1Лtil.: 
transformatsiyalar, yozma tarjima qilish usullarini .. оn.з tiliпing x11·usi) зtlarini ,·з 
usluЬiy jihatlarini, so'z tanlashni va tarjimaning tшli l':\nil..зsini t:нjimз jагзуопidа 
qo'llash, transkripsiya., traлsliteratsiya., kalka. mamlar ,-з mз,z:ular 1.1rji111зsid:1 iUi 
tildagi so'z, birikma., frazeologik biгikmalar, mзq 1 ,-з mзull:u- 1-.abi Ьirliklami 
to'g'ri va aniq tarjima qilish, tarjimoning ··qaJb:iki d,Y,tt:iгi- ,-з t.зrjimadз ulaming 
xususiyatlari, aлtonimik tarjima, aлtonimik tarjimз tзrjima jзrз)onida 1.:спg 
qo'llaniladigaл kompleks leksik- grammat.il.: зlm::ishtiru,·. tasdiq grзл1niatik 
konstruksiya inkor grammatik konstruksiya�:i. � oki з\..sincha. inkor koпstruksiy.:i 
tasdiq konstruksiyaga almashtirilishi. asl mamdagi birvr s,Yz 1а�i111з tilidu uпing 
antonimiga almashtirilishi, 
tarjimada tinish belgilariniпg ishlatilishi.yozm.:i 1шjiп1:ida turli (nuqta, Yergul. il..l.:i 
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belgisining qo'llanishi, imlo qoidalari. qo·sh unli ,·а qo·sh u11dosl1laming 
qo'llanilishi,bosl,qa yo'llar bilaп l.:,Ypligi yJSз!зdif:aJ1 01taming qo·llanilishi, 
yozma tarji111ada lug'at Ьi!ап i·l1!nsl1. y�1z:mn tarjirпada l11g·a1 bilan ist1lash. yozma 
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frazeologik Ьiril..mзlar tarji,пa:;i. bнnda kundalil.: hayotini Ьildiruvchi. leksik 
ter111i11larda11 tasl1kil topgaн qisчa epizodik !a,,11aJar. 1-.ichil.: lшj111dagi uchrasliuv, 
so'zlaslшv ,,а sl11111i11�dek, чisча hajmdagi nы ·muriy ,,а iqtisodiy matnlar tarjimasi, 
yozma tarji111ada ГL�aliynlnr. 1·1·azt'ologik Ьiгliklari us1iJз isl1lasl1. yozma tarjimaga 

1-fevraldagi 6


























